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Abstract

The present article aims to propose a model of a Georgian—English online learner’s diction-
ary of collocations based on the principles of collocations dictionaries and Igor Mel’¢uk’s
theory of lexical functions. It presents a model of dictionary entries in which collocations
are organized according to parts of speech and enriched with relevant lexical functions and
authentic usage examples. The proposed approach seeks to develop an active, text-synthe-
sis-oriented dictionary that will contribute to Georgian learner lexicography and support
the effective use of lexicographic resources in both teaching and research contexts.

In the process of foreign language acquisition, lexical competence extends beyond knowl-
edge of the meanings of individual words. Effective communication largely depends on the
ability to use correct and natural word combinations, enabling language learners not only
to comprehend texts but also to produce well-formed sentences. From this perspective,
collocations are of particular importance, as they constitute relatively stable and coher-
ent combinations of lexemes. Knowledge of collocations contributes significantly to the
naturalness and fluency of speech and distinguishes native-like language use from learners’
language.

Although collocation dictionaries are well established in English lexicography, no compa-
rable resource currently exists in Georgian-English learner lexicography. Most existing bi-
lingual dictionaries focus primarily on the translation of individual words and devote little
attention to their collocational potential. This creates a significant challenge for language
learners, particularly in the context of text production and synthesis.

Keywords: dictionary of collocations; Mel’¢uk’s lexical functions; model of the dictionary
entry; Georgian-English lexicography

1 Introduction

As early as the 1920s and 1930s, Harold Palmer and Albert Hornby emphasized the impor-
tance of word combinations in the process of language learning (Cowie 1999: 56). However,

I, 200



Proceedings of the International Conference Lexicography in the XXI Century

this linguistic phenomenon as a term was first introduced into linguistics in the 1950s by
the British linguist John Rupert Firth (1957). Following Firth, John Sinclair’s research signifi-
cantly expanded and deepened the understanding of the practical importance of colloca-
tions, which came to be regarded as one of the main principles of corpus-based research
and lexical analysis.

In this regard, the COBUILD project (Collins Birmingham University International Language
Database) deserves special mention, as it was the first electronic corpus. It brought to-
gether examples of the natural use of English, on the basis of which the first corpus-based
dictionary — the COBUILD English Dictionary — was compiled. Through this project, Sinclair
shifted the focus from grammatical rules to the issue of word combinability and colloca-
tional behavior (Sinclair 1991).

The further development of corpus linguistics provided an even stronger methodological
foundation for the study of collocations. Particularly noteworthy in this context is the cre-
ation of the Sketch Engine platform, one of the major achievements of corpus linguistics.
The program was developed in 2004 by Adam Kilgarriff (Kilgarriff et al. 2004) and his team
and currently includes around 800 corpora covering more than 100 languages. It is equipped
with advanced search tools, and it was this platform that introduced collocational search
functionality into corpus analysis (Kilgarriff & Rundell 2002). The Macmillan Dictionary was
the first to make use of this functionality, adding the most frequently used collocations to
learner dictionary entries (Rundell & Kilgarriff 2011).

The issue of collocations is also central to Igor Mel’Cuk’s work, both in his theory of the
Explanatory Combinatorial Dictionary (Mel’¢uk 2012) and in his theory of lexical functions
(Mel’€uk 1996). According to the theory of lexical functions, words are interconnected with-
in different semantic contexts, and these relationships can be described as lexical functions.
The theory identifies around 70 lexical functions, which Mel’Cuk classifies into different cat-
egories, including syntagmatic and paradigmatic functions. Syntagmatic lexical functions
primarily describe relationships between different parts of speech and specify the nouns,
adjectives, adverbs, or verbs that typically co-occur with a given lexeme. Thus, these func-
tions provide semantically expected and appropriate word combinations. Paradigmatic lexi-
cal functions (such as synonyms, antonyms, conversives, and others) describe words that
belong to the same semantic category and can potentially replace a given lexeme. Syntag-
matic lexical functions, by contrast, are used together with the given word in actual usage.

Within the framework of the present research, a new methodology was developed follow-
ing a review of the theoretical literature on collocations, the principles of compiling colloca-
tions dictionaries, and Igor Mel’€uk’s theory of lexical functions. According to this method-
ology, collocations in the entries of the Georgian-English learner’s dictionary of collocations
are classified according to parts of speech and are supplemented with the corresponding
lexical functions. This approach enables users to gain a detailed understanding of the com-
binatorial potential of lexical units and, when necessary, to construct well-formed syntactic
structures independently. From Mel’Cuk’s system of lexical functions, only those syntag-
matic and paradigmatic functions were selected that are relevant to Georgian-English lexi-
cographic goals within the context of a learner’s dictionary of collocations. The article pro-
vides a detailed discussion of a noun-entry model compiled according to this methodology.
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The chosen approach is considered to facilitate the creation of an active, text-synthesis-ori-
ented dictionary, which significantly enhances the effective use of lexicographic resources
in both teaching and research contexts.

Each dictionary entry includes not only collocations but also authentic usage examples ac-
companied by English translations, thereby providing language learners with a realistic un-
derstanding of how particular words function in everyday communication. The structure
of the dictionary entry is based on the principles of collocations dictionaries employed in
the Oxford Collocations Dictionary and the Macmillan Collocations Dictionary for Learners
of English. In these dictionaries, collocations within each entry are grouped according to
parts of speech, and in some cases extended phrases are also provided, which makes this
type of dictionary particularly practical for language-learning purposes. A collocation-based
dictionary model enriched with lexical functions represents a novel approach in the field of
Georgian-English learner lexicography.

2 Collocation Dictionaries as a Lexicographic Genre

Corpus linguistics gave new impetus to collocation dictionaries as an independent lexico-
graphic genre. Such dictionaries describe not only individual words and their definitions,
but also collocational behavior — the ways in which words combine with one another in
different contexts (Moon 1998). Collocation dictionaries are largely based on large-scale
language corpora, which makes such dictionaries more reliable and empirically grounded
(Sinclair 1991; Stubbs 2001).

The first collocations dictionary is generally considered to be The BBI Combinatory Diction-
ary of English, compiled by Morton Benson, Evelyn Benson, and Robert llson, first pub-
lished in 1986 (Benson, Benson, & llson 1986). The BBI dictionary distinguishes between
grammatical and lexical collocations. It does not include classical idioms, but rather focuses
on word combinations in which the meanings of the components remain at least partially
transparent. Grammatical collocations consist of a headword combined with prepositions
or other grammatical elements, whereas lexical collocations mainly involve combinations
of nouns, verbs, adjectives, and adverbs. It is noteworthy that the dictionary conforms to
Firth’s theoretical principles (Poulsen 1991).

In fact, the BBI dictionary was not the first of its kind. Its predecessors include Albrecht
Reum’s Dictionary of English Style (1961), which was intended to assist German learners of
English in their language learning. Another work that can be classified within this genre is
Joseph Isaac Rodale’s The Word Finder (1947), which provides information useful for young
writers.

The publication of the BBI dictionary marked an important milestone in collocations lexicog-
raphy, as it established a standard for the presentation of collocations in dictionaries. From
the 1980s onwards, other collocations dictionaries began to appear. Among the relatively
newer generation of such dictionaries is the Oxford Collocations Dictionary for Students of
English, first published in 2002 and based on the British National Corpus (BNC). Another
example is the Longman Collocations Dictionary and Thesaurus (2013), which combines the
principles of a collocations dictionary and a thesaurus. It provides users not only with infor-
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mation on collocations, but also on synonym sets and semantic relations. The Macmillan
Collocations Dictionary is another representative of this genre. These modern dictionaries
have become important resources not only for language learners, but also for translators,
lexicographers, and linguists in general.

2.1 The Oxford and Macmillan Collocations Dictionaries

In order to develop the research methodology, initially the principles underlying the com-
pilation of existing collocation dictionaries and the methods used to present collocations
in them were examined. For this purpose, two dictionaries were selected. The first is the
Oxford Collocations Dictionary (online edition) (see Figure 1). In this dictionary, collocations
are organized according to parts of speech: in the case of nouns, the dictionary lists the
adjectives that typically modify them, as well as nouns that are used attributively with the
given noun, and verbs that either precede or follow the noun. In some cases, collocations
are accompanied by examples in the form of full sentences or extended phrases.

Below is an example from the aforementioned dictionary illustrating the noun entry for the
word book. It’s collocates are grouped according to parts of speech. For example, the entry
presents adjectives that frequently occur in collocation with the noun book, such as latest,
new, recent, forthcoming, rare, etc. It also provides an authentic example sentence, for
example: There’s nothing like curling up with a mug of tea and a good book. In some cases,
the position of the headword within the collocation is also indicated. For example, the entry
presents verbs that occur before the noun book, such as look at and read, as well as verbs
that occur after it, including appear and come out (see Figure 1).

Online OXFORD Collocation Dictionary

| 2 |

hook noun

Lfor readin g

ADI. latest, new, recent | forthcoming | hardback, paperback | printed one of the earliest printed books | rare | second-hand |
delightful, excellent, fascinating, fine, good, great, interesting, remarkable, useful There's nothing like curling up with a mug of
tea and a good book. | famous, important, influential | controversial a controversial book about the royal family | favourite a survey
to find the nation's favourite children's book | library | set ‘Emma’was one of our set books for 4 level. | children's, comic, cookery,
guide, hymn, phrase, picture, prayer, reference, school, story, text (also textbook), travel | address, autograph, cheque, exercise,
log, order, phone/telephone, sketch

copy How many copies of the book did you order?

be deep/engrossed/immersed in, flick/skim through, look at, read | look up from She looked up from her book and
smiled at him. | co-author, write | bring out, publish, put out | reprint | edit, proofread, revise | translate | illustrate | bind | ban,
censor | dedicate, inscribe The book is dedicated to his mother. Her name vvas inscribed in the book. The collector had many books
inscribed to him by famous authors. | review | borrow, have out, take out (= from a library) How many books have you got out? |
return, take back (= to a library) | renew Do you want to renew any of your library books? | stock | plagiarize

appear, come out His latest bool will appear in December. | be/go out of print

title | shop (also bookshop) | review, reviewer | club

in a/the ~ These issues are discussed in his latest book. | ~ about/on She's busy writing a book on astrology. | ~ by a book by
Robert Grout | ~ for a book for new parents | ~ from a new book from the publishing company, Bookworm | ~ of a book of walks in
London 2 books company records
account
audit, do, keep She does the books for us.

Figure 1: Oxford Collocations Dictionary (online), entry “book”.
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The second dictionary selected for the same purpose is the Macmillan Collocations Diction-
ary for Learners of English (see Figure 2). Like the Oxford Collocations Dictionary, the Mac-
millan dictionary organizes collocations according to parts of speech, which makes it easier
for users to understand and remember related word combinations. However, the Macmil-
lan dictionary not only groups collocations by parts of speech, but also separates collocates
with similar meanings into distinct groups (see Figure 2).

The example from the Macmillan Collocations Dictionary illustrates the adjective entry for
the word impossible. The collocations are organized according to the part of speech with
which the headword combines.

In the section labeled adv + ADJ, the dictionary presents adverbs that frequently occur with
the adjective impossible. For example, intensifying adverbs such as absolutely, completely,
and totally are used in combinations like absolutely impossible and totally impossible. Some
collocations are also illustrated through example sentences, such as: I realized that it was
absolutely impossible to get a job without a proper work permit. The dictionary further
groups collocations according to semantic similarity. For instance, adverbs such as almost,
nearly, and virtually are grouped together because they express partial possibility, as in al-
most impossible. Similarly, adverbs such as obviously and clearly indicate certainty, produc-
ing collocations such as obviously impossible (see Figure 2).

impossible Ap)
unable to be done or to happen

& adv+AD) completely absolutely, completely,
downright, quite, simply, totally, utterly [ realized
that it was absolutely impossible to get a job without
a proper work permit.

» almost all but, almost, nearly, practically, virtually,
well-nigh [t's all but impossible to have a rational
discussion about the issue. » The prison cells were 5o
overcrowded that it was almost impossible for
prisoners to sit dowwn.

» obviously clearly, manifestly, ebviously Bringing a
life-sized free onto the stage was obviously
impassible.

» apparently apparently, probably, seemingly We
should be grateful for his tireless efforts against
seemingly impossible odds.

» in a particular way humanly, logically, logistically,
mathematically, morally, physically, politically,
technically [t would have been physically impossible
to read them all even if vou did nothing else for a
week.

* v+ADJ appear, be, become, be rendered, look,
prove, seem, sound The game was rendered
impossible by the wintry conditions. » It proved
impassible fo reach an agreement. » Telling vour
life story in 20 seconds sounds impossible.

Figure 2: Macmillan Collocations Dictionary for Learners of English, entry “impossible”.
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Another feature that distinguishes the Macmillan Collocations Dictionary from the Oxford
Collocations Dictionary concerns the way semantic groups are labeled at the beginning of
dictionary entries. In the Oxford Learner’s Dictionary, the position of the headword within
a collocation is indicated by patterns such as verb + headword, whereas in the Macmillan
Dictionary, both elements of the collocation are explicitly identified by their parts of speech
(e.g., adj + N).

2.2 Lexical Functions of Igor Mel’cuk

The theory of lexical functions is part of Igor Mel’Cuk’s Meaning-Text Theory (MTT) and de-
scribes the semantic and combinatorial relationships between lexical units. A lexical func-
tion (LF) is a key word associated with a specific lexeme that expresses its typical colloca-
tional behavior. It has no independent meaning and acquires its functional value only in
relation to a given lexical item (Mel’Cuk 1996).

The theory of LFs is presented as the principal method for compiling the Explanatory Com-
binatorial Dictionary (ECD). Unlike traditional dictionaries, the ECD is focused not only on
explaining the meaning of a word, but also on describing its use in different contexts. This
approach is particularly important for the creation of an active, text-synthesis-oriented dic-
tionary, as it provides users with information about a word’s typical collocational patterns
(Mel’€uk 2012).

Mel’¢uk’s theory describes approximately 70 LFs, which are divided into syntagmatic and
paradigmatic functions. Syntagmatic LFs describe typical word combinations and indicate
the adjectives, verbs, or adverbs that commonly occur with a given lexeme. For example,
the LF Magn denotes an intensifying function (to condemn - strongly condemn, patience
- infinite patience), the LF Son refers to the characteristic sound associated with a lexeme
(a dog barks, wind howls), and the LF Figur expresses figurative or metaphorical usage
(wall of fog, flames of passion). Paradigmatic lexical functions, by contrast, describe words
that belong to the same semantic category, such as synonyms, antonyms, collective nouns
and some others. For example, Syn expresses a synonymic relationship (to telephone - to
phone), Anti denotes a semantic opposite (victory - defeat), and Mult refers to a collective
noun (ship - fleet).

3 The Structure of a Dictionary Entry

After reviewing the models of collocations dictionaries and the principles underlying their
compilation, a new approach to the presentation of collocations in the dictionary was de-
veloped. Specifically, collocations in the entries of the Georgian-English learner’s dictionary
are presented according to a mixed principle: each entry follows the structure of colloca-
tions dictionaries by grouping the collocations of a headword according to parts of speech,
while also being enriched with the syntagmatic and paradigmatic LFs proposed by Igor
Mel’Cuk.
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Using this method, entry models were developed for nouns, adjectives, and verbs. Howev-
er, the present article focuses exclusively on the noun-entry model. Below is the dictionary
entry for the noun §300d5/ts’vima ‘rain’ (see Figure 3).

3.1. Fields of a dictionary entry

The dictionary entry for rain consists of three fields. The first field includes collocations
grouped according to parts of speech: adjective + rain, rain + noun, and rain + verb (e.g.
constant rain, beating of rain, rain started, etc.). Syntagmatic lexical functions in the entry
are marked in red (see Figure 3). Magn is one of the syntagmatic lexical functions identified
by Igor Mel’¢uk (as mentioned above), meaning an “intensifier” (e.g. pelting rain). When
the cursor is placed over the term, the meaning of the lexical function appears on the
screen (see Figure 4).

Son denotes the syntagmatic lexical function referring to the “sound produced by rain” (e.g.
beating of rain, drumming of rain), while Figur refers to the lexical function “figurative” (e.g.
rain curtain).

$300> rain
dgbody398980:
(B9LIGM30 + [j3085) 3@smmgdgwo ff300s constant rain, incessant rain; gsmmsggdgmo {3005 endless rain;
b36dmzeg G305 brief shower; Magn 3m30b306mmo 3005 pelting rain: Jbs3Bs ffz0s heavy rain / downpour;
B56s rain curtain;

(§303s + BIB») fj308s sofjym rain started: 30950 3983s the rain fell / came down: {30350 g3s0mm rain
stopped

336500330 ¢0 gboznBo gabjgogéo >

oomd(9d)o:
L39g6%Y fz0dso Fadmgos yzsgowgdo flowers showered down upon the stage

Figure 3: The entry for rain in the Georgian-English learner’s dictionary of collocations.
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$30035 rain

dgbocdg398980:

(DgLIGMZ0 + §i3083) 33smadgmo fj308s constant rain, incessant rain; 3smods3gdgeo 3085 endless rain:
bsbdm3emg fj300s brief shower: Magn 3m3obdo@mo fj300s pelting rain; Gbsdbs §zods heavy rain / downpour:

(§3085 + 5GLgdom0) Son. ffz0dol g of rain; 3080l G335Mwm30 drumming of rain; Figur fgodols
BOMS rain curtain;

(s®bgdomo + §j3005) Figur 43530agdols §j30ds shower of flowers:

(§3085 + Bbs) 3085 @soffym rain started: 30059 cosmB3s the rain fell / came down: §30059 gssome rain
stopped;

Figure 4: A fragment of the entry for rain in the Georgian-English dictionary of collocations.

The second field of the entry is devoted to paradigmatic lexical functions. This section can
be toggled on or off (see Figure 5). It includes synonyms of rain (e.g. fine drizzle, heavy
downpour), a hypernym (meteorological phenomenon), co-hyponyms (snow, hail, wind,
storm), and derivatives (rain-washed, rainy, etc.) (see Figure 5). Although paradigmatic
functions are not collocations, their presentation in this format was considered important
in a learner’s dictionary.

The third field is the field of idioms.

{3005 rain

GgbodyagBgdo:
(BYRLIGMZ0 + fi3005) FoEsMMgdgwo 3005 constant rain, incessant rain; yswmo93909eo 3035 endless rain;
b368m3ag 3005 brief shower; Magn 3mzob3o@ymo §f3005 pelting rain; 3bs3¢96s j30ds heavy rain / downpour;

BSOS rain curtain:

(§3085 + ©6s) fj300s sofjym rain started: 30853 @m83s the rain fell / came down; {30350 350300 rain
stopped

35650003050929e0 gboznBo gobigogdo ~

bobmBodgdo: mgm®o / gobgmano fine drizzle: msglbds / mdgdo / gmads (heavy) downpour
33569Md0m0: 39HIMOMEMY0BO dmzgwybgdo
0365303mb08980: mmzmo snow: big@ygs hail: Jso wind: JsG0Tboeo storm / tempest
Bsfo@dmgdo bogdysgdo:
(BgELIGMIZ0 babgeo) bsfigodsmo: Bsfjgods®o dofjs rain-washed earth; 63§j308s60 3s6xHgdO rain-

spattered windows

(B9LIGMI30 Lbgwo) figodosbo: godosbo s30bo rainy weather
(56Lgd000 bsbgano) bisffzods®o raincoat

(065) ff300s (f30db) to rain

0@omd(9d)o:
LggBs%g fizodsm Fadmgoms y3zogowgdo flowers showered down upon the stage

Figure 5: The full entry for rain with toggled on field of paradigmatic lexical functions.
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3.2 Related words

In addition to the fields discussed above, some entries also include a field of related words
associated with particular syntagmatic lexical functions. These fields can be toggled on or
off. For example, consider the entry for 8ggano / mgeli ‘wolf’, which contains two lexical
functions: Mult, meaning “collective noun,” and Son, denoting “the sound produced by a
wolf” (see Figure 6). This entry therefore includes two corresponding fields of related words
linked to the lexical functions Mult and Son. When activated, the first field displays words
associated with the lexical function Son, i.e. sounds produced by a wolf. These include ex-
pressions referring to sounds produced by other animals and birds, such as the grunting
of a pig, cackling of a hen, whinnying of a horse, and twittering of birds, etc (see Figure 7).

The second field of related words is associated with the lexical function Mult, meaning “a
collective noun,” or “a pack of wolves” in this case. When toggled on, it displays collective
nouns for different animals and birds, such as a flock of sheep, a herd/drove of horses, a
herd of swine/pigs, a flock of deer, and a flock of birds (see Figure 7).

d39wo wolf

d9boc9398980:

(gbatmsgo + 339emo) Mbo dagemo a gray wolf: gmamo dageo a red wolf: 3gdg@o dageo an old wolf, an
elder wolf: 39995 d39emo a huge wolf; 3s33sb0vMo dagemo a Caucasian wolf:
(56bgdomo + dagemo) 8585 dageo a wolf-father: 3o d3gevo a she-wolf / bitch wolf;

(@ageo + 56Lgd0m0) daeol erg33gd0 wolf cubs: ol xomosgo wolf-stock; daeols 3gsemo, dymols
65335¢mg30 a trail of a wolf: Son 3ol gdwgomo howl of a wolf: Mult dacrol bmgs a wolf-pack / pack of

wolves;

336503850 gboznGo gobjgogéo >
o@omdo:

9ol 3mbemo godmsds it gave him a wolf's running powers: 3ago gbg®ob Ggogdo a wolf in sheep’s clothing.

Figure 6: The entry for wolf in the Georgian—English dictionary of collocations.
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dpgwo wolf

dgbodg308980:
(BgLsOMIZ0 + dz9eo) Gmbo Ja9eo a gray wolf: gmseno dageo a red wolf; dgdgHo dagero an old wolf, an
elder wolf: gggds d3geo a huge wolf; 3s335B09M0 dagemo a Caucasian wolf;
(5@bgd0m0 + dggeo) 8385 Gagero a wolf-father; 3 839emo a she-wolf / bitch wolf:

(Fa9@0 + 5®Lgdomo) dgemols angzzgdo wolf cubs; damols gomsgo wolf-stock: dgmols 3gseo, damols
65335¢m930 a trail of a wolf: Son ol ydmomo howl of a wolf: Mult demols bHmgs a wolf-pack / pack of

wolves:

Aol wGMEmBo grunting of a pig:
95080l 353560 cackling of a hen:
3bgbob Fobgobo whinnying of a horse:
Bo®gdol Fo33030 twittering of birds;
ool ygis barking of a dog:
d>eeob §35353530 yelping of a dog.

3b360b 3o6» flock of sheep:

3b969gd0b ®9ds / xmao herd / drove of horses:
0m®gdol 3o herd of swine / pigs:
068930 xmao flock of deer;

3G0639wgdol aBo flock of birds:

Figure 7: The entry for wolf with toggled on fields of words related to the lexical functions Son and Mult.

The entry for wolf also includes a field of paradigmatic lexical functions, comprising a ge-
neric term, co-hyponyms, derivatives and so on (see Figure 8).
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dagmo  wolf

Bgboggaglgdo:
(BgbsGmz0 + Bagemo) Gmbo dygwo a gray wolf: gmsmo da9o a red wolf: 3gdgMo 8x9eo an old wolf, an
elder wolf; 3999 G390 a huge wolf: 35335b0M0 Ga9emo a Caucasian wolf:
(3GLgdomo + dagwo) 853 dygemo a wolf-father; dm d39geo a she-wolf / bitch wolf:

(33900 + 56Lgdom0) daemols mg339d0 wolf cubs: daamols xomsgo wolf-stock: daemols 335emo, daeols
65335930 a trail of a wolf; Som 8gemol gdmogo howl of a wolf: Mnlt 83emol bHmgs a wolf-pack / pack of

wolves;

336500030509 29¢20 ¢29Jb03HBO BAbIp0g80

335M9md0m0: B3oMo beast: gbmzggmo animal

0563303m6089d0: 3gemos fox: gs®lsmo polar fox: ¢m@s jackal: Jmom@o coyote: sgmGolgdGHo dspemo
African wild dog

B6:§oM8mgdo Lodyzgdo:
(BgbIM030 Lbgwo) dgmobggmo wolf-coloured:

(B360BY©s) dyem®s@ wolfishly:
d39eogom in wolf-fashion; like a wolf: 33gemogom ©sdnBATegds prowled / trotted like a wolf;
3290200 Joms he was ravenously hungry:

Figure 8: The entry for wolf with the paradigmatic lexical functions toggled on.

4 Sources of the Georgian-English Online Learner’s Dictionary of
Collocations

The main sources of the Georgian-English Online Learner’s Dictionary of Collocations are
the following:

The English-Georgian Parallel Corpus.* The corpus consists of scientific texts and works of
fiction, comprising texts available in both Georgian and English (Margalitadze, Meladze,
& Furtskhvanidze 2022). At present, the corpus contains up to 158 text groups, 6,062 text
sets, 668,048 manually aligned sentence pairs and 17 million tokens. It also incorporates
material from The Comprehensive English—Georgian Dictionary. Since 2024, the corpus has
been available on a new platform that includes a collocational search function. This plat-
form proved particularly useful, as it allows collocations to be retrieved together with their
English translations (see Figure 9), thereby serving as the primary source for the present
study.

1 https://enkacorpus.iliauni.edu.ge/en/
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obgmolin® Jshogmo
356 Bo 3063960

§300s

Bah3967003 1 - 105 haBFam0 105 hobafomogsb

QIGO0 d0Jds

dmmbmzBoemo Logyzol LobBomy: 181

85Mgbbog
LobBny
3 306@0 3MCIMIDIFOD 3Memm3ab@a LOGDI
bady3s

3m30L3nAuymo mn 13 10.86
Ls623 8 4348 5.86
ow3Lkds 7 37 10.04
©s 5 280790 -0.78
©ma 3 86512 018
33563 3m3s 3 424 734
2BYMds 3 505 716
8bereaemo 2 14592 215
7799960 2 6 8.45
QaBRAEId0IE6 2 61 8.08
EmEs 2 10740 2.59

Mi

16.29
7.44
1412
0.75
171
9.38
913
3.69
14.94
1.6
414

Figure 9: English-Georgian Parallel Corpus - Collocates of the Word rain.

0BaInly® Jotoymo
336(mICRn 3A3guo

[] obao ©sdmbagzs

mGogeBsgmols gbs
O Fetamme O) abamobmGo @ mmo3g

33030379700

XB9BI00

©IB7H0 dogds 303930700

BahggBados 1= 11 habsao 11 hsbaffoGomsb

398996700l 0bleGoIg0s 360360b Bgbebgd
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3mB@s3a0

3MEMZIENIO0

3MENM3ISE0JB0 398myg6700l 0bLEMYIzns 367380l ByLsbgd
BoGnggbag
LobBay
3003960 3MENMZIBOS 3Mem3a6@a LOG DI
Lodyse
Fo8mzoms 10 149 9.96
36 7 72324 1.66
2sEsnmgRl 7 12 10.21
@soffym 5 2470 5.95
©o 5. 280790 -0.78
Bafys 5 200 875
dmonls 4 791 7.08
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But very early on Sunday mornings in horrible rainy weather, when no one wants to get up and no one wants to get out even if they are
up, you can go out and walk all over and have the streets to yourself and it's wonderful.
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Next day, if there was no thunder shower, all hands would help rake and pitch and load, and the hay would be hauled to the bam in the
high hay wagon, with Fern and Avery riding at the top of the load.

Figure 10: English-Georgian Parallel Corpus - Collocates of the Word rain - detailed search function.

The Corpus of Georgian Neologisms? (Laluashvili & Margalitadze 2025) - a resource de-
veloped in 2024 at llia State University. It contains textual material from Georgian online
newspapers and magazines, television and other media websites, as well as the websites
of governmental agencies and non-governmental organizations. Like the English-Georgian
Parallel Corpus, this corpus also includes a collocational search function.

2 https://neologism.iliauni.edu.ge/
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The Georgian National Corpus® (Gippert & Tandashvili 2015). The National Corpus of the
Georgian Language includes several different corpora, among them the corpora of Old
and Middle Georgian, the Dialect Corpus of the Georgian Language, the Corpus of Political
and legal texts, also the Megrelian and Svan corpora. Within the framework of the present
study, the Reference Corpus of the Georgian Language (217,130,870 tokens) was used to
search for collocations. The aforementioned corpus and the Georgian Neologism Corpus
were used as supplementary sources, while the primary source for identifying collocations
was the English-Georgian Parallel Corpus.

The research showed that, these sources are sufficient for obtaining the relevant data nec-
essary for the compilation of a Georgian-English Online Learner’s Dictionary of Collocations.

5 Conclusion

The article examines the microstructure of a Georgian-English Online Learner’s Dictionary
of Collocations, which is based on the compilation principles of the Oxford and Macmillan
collocations dictionaries, as well as on Igor Mel’¢uk’s theory of lexical functions.

A collocation is a fixed or semi-fixed combination of words that occurs naturally and recur-
rently in a language. The study of collocations is important because they reflect the lexical
and semantic characteristics of a language, as well as the natural relationships between
words. In modern lexicography, dictionaries of collocations have developed into an inde-
pendent genre, as they play a significant role in language teaching, translation, and linguis-
tic research. From this perspective, the Georgian language remains insufficiently described,
therefore, the systematic study of collocations and the compilation of a corresponding dic-
tionary are of particular importance for revealing the lexical potential and usage patterns of
the Georgian language for the study process.

The proposed approach involves grouping collocations within dictionary entries according
to the principles used in the Oxford and Macmillan collocations dictionaries and describing
them through the application of lexical functions.

The research results demonstrate both the effectiveness of the proposed mixed approach
in the context of learner lexicography, and the role and reliability of existing lexicographic
resources used in the study, the English-Georgian Parallel Corpus, the Corpus of Georgian
Neologisms, and the Georgian National Corpus. Moreover, collocations were retrieved
semi-automatically, which indicates the potential for further automation of the process;
work in this direction would significantly accelerate the compilation of the dictionary.

The study also addresses an important theoretical issue, namely the extent to which Igor
Mel’¢uk’s theory of lexical functions can be adapted and applied in the context of the Geor-
gian language. The results confirm that this theoretical framework can be successfully inte-
grated into Georgian learner lexicography.

3 http://gnc.gov.ge/gnc/page
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